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L 325/6 SLUZBENI LIST EUROPSKE UNIJE 8.12.2011.

PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) br. 1273/2011

od 7. prosinca 2011.

o otvaranju odredenih carinskih kvota za uvoz riZe i lomljene riZe i o upravljanju tim kvotama

(kodifikacija)

EUROPSKA KOMISJJA,
uzimajuéi u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije,

uzimajuéi u obzir Uredbu Vijeca (EZ) br. 1095/96 od 18. lipnja
1996. o primjeni povlastica utvrdenih u Prilogu CXL sastav-
lienom po zakljuCenju pregovora u okviru ¢lanka XXIV.
stavka 6. GATT-a ('), a posebno njezin ¢lanak 1.,

uzimajuéi u obzir Odluku Vijea 96/317[/EZ od 13. svibnja
1996. o zakljuécima rezultata savjetovanja s Tajlandom u
okviru ¢lanka XXIII. GATT-a (3, a posebno njezin ¢lanak 3.,

buduéi da:

(1) Uredba Komisije (EZ) br. 327/98 od 10. veljace 1998. o
otvaranju odredenih carinskih kvota za uvoz rize i
lomljene rize i o upravljanju tim kvotama (3) bila je neko-
liko puta znatno izmijenjena (*). Radi jasnoce i racio-
nalnosti navedenu bi Uredbu trebalo kodificirati.

(2) U okviru pregovora vodenih u skladu s ¢lankom XXIV.
stavkom 6. GATT-a nakon pristupanja Austrije, Finske i
Svedske Europskoj zajednici dogovoreno je da se od
1. sije¢nja 1996. otvori godisnja uvozna kvota za
63 000 tona polubijele i bijele rize obuhvacene
oznakom KN 1006 30 uz nultu carinsku stopu. Ta je
kvota uklju¢ena na popis Europske zajednice predviden
u clanku 1L stavku 1. tocki (a) GATT-a iz 1994.

(3) U okviru savjetovanja s Tajlandom u skladu s ¢lankom
XXIII. GATT-a dogovoreno je otvaranje godi$nje uvozne
kvote za 80000 tona lomljene riZe obuhvalene
oznakom KN 1006 40 00 uz uvoznu carinu umanjenu
za 28 eura po toni.

(4)  Odlukom Vije¢a 2005/953/EZ od 20. prosinca 2005. o
sklapanju Sporazuma u obliku razmjene pisama izmedu
Europske zajednice i Tajlanda u skladu s ¢lankom XXVIIL
GATT-a iz 1994. o izmjeni koncesija za rizu predvidenih
u planu EZ-a CXL koji je priloZen GATT-u iz 1994 (%).
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predvida se otvaranje nove globalne godi$nje uvozne
kvote od 13 500 tona polubijele i bijele rize obuhvacene
oznakom KN 1006 30 uz nultu carinsku stopu te pove-
¢anje godi$nje uvozne kvote za lomljenu rizu obuhva-
¢enu oznakom KN 1006 40 00 na 100 000 tona.

Sporazumom u obliku razmjene pisama izmedu
Europske zajednice i Kraljevine Tajland u skladu s
¢lankom XXIV. stavkom 6. i ¢lankom XXVIII. Opéeg
sporazuma o carinama i trgovini (GATT) iz 1994. u
vezi s izmjenom povlastica u rasporedima za Cesku
Republiku, Republiku Estoniju, Republiku Cipar, Repu-
bliku Latviju, Republiku Litvu, Republiku Madarsku,
Republiku Maltu, Republiku Poljsku, Republiku Sloveniju
i Slovacku Republiku prilikom njihova pristupanja Europ-
skoj uniji (°), koji je odobren Odlukom Vijeéa
2006/324/[EZ (7), predvida se povecanje godisnje globalne
carinske kvote uz nultu carinsku stopu za bijelu i polu-
bijelu rizu obuhvadenu oznakom KN 1006 30, i to za
25516 tona rize bilo kojeg podrijetla i za 1 200 tona
rize iz Tajlanda. Sporazumom se takoder predvida otva-
ranje dodatne carinske kvote uz nultu stopu carine za
31788 tona lomljene rize obuhvaéene oznakom KN
1006 40 za rizu bilo kojeg podrijetla te otvaranje
novih kvota uz 15 % carine koja se primjenjuje za rizu
bilo kojeg podrijetla, i to za 7 tona neoljustene rize
obuhvadene oznakom KN 1006 10 i za 1 634 tone olju-
Stene rize obuhvacene oznakom KN 1006 20.

Obveze za godisnje uvozne carinske kvote iz ¢lanka 1.
stavka 1. tocaka (a), (c) i (d) ove Uredbe predvidaju da se
pri upravljanju tim kvotama moraju uzeti u obzir tradi-
cionalni dobavljaci.

Kako bi se sprijecilo da uvoz u okviru tih kvota dovede
do poremecaja u normalnom plasmanu rize uzgojene u
Uniji, takav uvoz treba rasporediti tijekom cijele godine
tako da ga trzite Unije moze lakSe apsorbirati.

Kako bi se osiguralo dobro upravljanje navedenim
kvotama, a posebno kako bi se osiguralo da se ne
premaSe utvrdene koli¢ine, treba utvrditi posebna
detaljna pravila koja se odnose na podno$enje zahtjeva
i izdavanje dozvola. Ta detaljna pravila trebala bi ili
dopunjavati Uredbu Komisije (EZ) br. 376/2008 od
23. travnja 2008. o utvrdivanju zajednickih detaljnih
pravila za primjenu sustava uvoznih i izvoznih dozvola
i potvrda o unaprijed utvrdenoj subvenciji za poljopri-
vredne proizvode (%) ili odstupati od te Uredbe.
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(9)  Trebalo bi propisati da se Uredba Komisije (EZ) br.
1342/2003 od 28. srpnja 2003. o utvrdivanju posebnih
detaljnih pravila za primjenu sustava uvoznih i izvoznih
dozvola za zitarice i rizu (!) i Uredba Komisije (EZ) br.
1301/2006 od 31. kolovoza 2006. o utvrdivanju zajed-
nickih pravila za upravljanje uvoznim carinskim kvotama
za poljoprivredne proizvode kojima upravlja sustav
uvoznih dozvola (%) primjenjuju u okviru ove Uredbe.

(10)  Mjere predvidene ovom Uredbom u skladu su s mislje-
njem Upravljackog odbora za zajedni¢ku organizaciju
poljoprivrednih trzista,

DONIJELA JE OVU UREDBU:

Clanak 1.

1.  Sljedeée godisnje globalne carinske kvote otvaraju se 1.
sije¢nja svake godine:

(a) 63000 tona bijele i polubijele rize obuhvacene oznakom
KN 1006 30, uz nultu carinsku stopu;

(b) 1634 tone oljustene rize obuhvaéene oznakom KN
1006 20 uz ad valorem carinsku stopu od 15 %;

(c) 100 000 tona lomljene rize obuhvadene oznakom KN
1006 40 00, uz smanjenje od 30,77 % carine utvrdene u
¢lanku 140. Uredbe Vijeca (EZ) br. 1234/2007 (3);

(d) 40 216 tona bijele ili polubijele rize obuhvacene oznakom
KN 1006 30, uz nultu carinsku stopuy;

(¢) 31788 tona lomljene rize obuhvalene oznakom KN
1006 40 00, uz nultu carinsku stopu.

Ove ukupne uvozne carinske kvote dijele se na uvozne carinske
kvote po drzavama podrijetla i na viSe podrazdoblja u skladu s
Prilogom L

Na kvote iz prvog podstavka primjenjuju se uredbe (EZ) br.
1342/2003, (EZ) br. 1301/2006 i (EZ) br. 376/2008, osim
ako je ovom Uredbom predvideno drukcije.

2. Godi$nja kvota od 7 tona neoljustene rize obuhvacene
oznakom KN 1006 10, uz ad valorem carinsku stopu od 15 %
otvara se 1. sije¢nja svake godine pod rednim brojem 09.0083.

Njome upravlja Komisija u skladu s ¢lancima 308.a, 308.b i
308.c Uredbe Komisije (EEZ) br. 2454/93 (4.

Clanak 2.

Za koli¢ine koje nisu obuhvadene uvoznim dozvolama izdanim
za kvote iz ¢lanka 1. stavka 1. tocaka (a), (b) i (e) za rujansko
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podrazdoblje, zahtjevi za izdavanje uvozne dozvole mogu se
dostaviti za sva podrijetla obuhvadena ukupnom uvoznom
carinskom kvotom u listopadskom podrazdoblju.

Clanak 3.

Ako se zahtjevi za izdavanje uvozne dozvole podnose za rizu i
lomljenu rizu podrijetlom iz Tajlanda i rizu podrijetlom iz
Australije ili Sjedinjenih Drzava u okviru koli¢ina iz ¢lanka 1.
stavka 1. tocaka (a) i (c), mora im se priloziti izvornik izvozne
dozvole koja je sastavljena u skladu s prilozima IL, III. i IV. i
koju je izdalo nadlezno tijelo u drzavama navedenim u tim
prilozima.

Unosi u rubrike 7., 8.1 9. u Prilogu II. nisu obvezni.

Clanak 4.

1. Zahtjevi za izdavanje dozvole podnose se u prvih deset
radnih dana prvog mjeseca svakog podrazdoblja.

2. Odstupajuéi od clanka 12. Uredbe (EZ) br. 1342/2003,
sredstvo osiguranja za izvozne dozvole iznosi:

— 46 eura po toni za kvote predvidene u ¢lanku 1. stavku 1.
tockama (a) i (d),

— 5 eura po toni za kvote predvidene u ¢lanku 1. stavku 1.
tockama (c) i (e).

3. U rubriku 8. u zahtjevu za izdavanje dozvole i u uvoznoj

dozvoli navodi se drzava podrijetla i krizicem se oznacuje rije¢
da”.

Dozvole vrijede jedino za proizvode podrijetlom iz drzave koja
je navedena u rubrici 8.

4. U rubriku 24. u dozvoli upisuje se jedno od sljedeceg:

(@) u slucaju kvote iz ¢lanka 1. stavka 1. tocke (a), jedan od
navoda iz Priloga V.;

(b) u slucaju kvote iz ¢lanka 1. stavka 1. tocke (b), jedan od
navoda iz Priloga VI

(¢) u slucaju kvote iz ¢lanka 1. stavka 1. tocke (c), jedan od
navoda iz Priloga VIL;

(d) u slucaju kvote iz ¢lanka 1. stavka 1. tocke (d), jedan od
navoda iz Priloga VIIL;

() u slucaju kvote iz ¢lanka 1. stavka 1. tocke (e), jedan od
navoda iz Priloga IX.

5. Odstupajuéi od c¢lanka 6. stavka 1. Uredbe (EZ) br.
1301/2006, u slucaju carinskih kvota na koje se odnose
zahtjevi za izdavanje dozvole iz ¢lanka 3. prvog stavka ove
Uredbe, podnositelji zahtjeva mogu podnijeti viSe zahtjeva za
isti redni broj kvote za pojedino podrazdoblje uvozne carinske
kvote.
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Clanak 5.

Koeficijent raspodjele iz ¢lanka 7. stavka 2. Uredbe (EZ) br.
1301/2006 utvrduje Komisija u roku od 10 dana od poslje-
dnjeg roka za dostavljanje obavijesti iz ¢lanka 8. tocke (a) ove
Uredbe. Komisija istodobno utvrduje i koli¢ine koje su na raspo-
laganju za sljedece podrazdoblje i, prema potrebi, za dodatno
listopadsko podrazdoblje.

Ako primjena koeficijenta raspodjele iz prvog stavka dovodi do
toga da jedna ili viSe koli¢ina iznosi manje od 20 tona po
zahtjevu, drzave c¢lanice Zdrijebom dodjeljuju sve te koli¢ine
doti¢nim gospodarskim subjektima u serijama po 20 tona, a
ostatak se ravnomjerno rasporeduje medu serijjama od 20
tona. Medutim, ako zbroj koli¢ina manjih od 20 tona ne
omogucuje sastavljanje serije od 20 tona, preostalu koli¢inu
drzava clanica ravnomjerno rasporeduje medu gospodarskim
subjektima koji imaju dozvolu za 20 ili viSe tona.

Ako nakon primjene drugog podstavka koli¢ina za koju treba
izdati dozvolu iznosi manje od 20 tona, gospodarski subjekt
moze povudi zahtjev za izdavanje dozvole u roku od dva radna
dana od stupanja na snagu uredbe kojom se utvrduje koeficijent
raspodjele.

Clanak 6.

U roku od tri radna dana od dana objave odluke Komisije o
utvrdivanju raspolozivih koli¢ina, kako je predvideno u ¢lanku
5., izdaju se uvozne dozvole za kolicine koje proizlaze iz
primjene ¢lanka 5.

Clanak 7.

1.  Clanak 4. stavak 1. prvi podstavak tocka (d) Uredbe (EZ)
br. 376/2008 ne primjenjuje se.

2. Povlastice u vezi s carinama predvidene u ¢lanku 1. stavku
1. ne primjenjuju se na koli¢ine koje se uvoze u skladu s dopu-
Stenim odstupanjem navedenim u ¢lanku 7. stavku 4. Uredbe
(EZ) br. 376/2008.

3. Odstupajuéi od clanka 6. stavka 1. Uredbe (EZ) br.
1342/2003 i u skladu s ¢lankom 22. stavkom 2. Uredbe (EZ)
br. 376/2008, uvozne dozvole za oljustenu, polubijelu i bijelu
rizu vrijede od dana njihovog stvarnog izdavanja do kraja treceg
mjeseca nakon tog dana.

4. U okviru kvota iz ¢lanka 1. stavka 1., pustanje proizvoda
u slobodan promet u Uniji uvjetovano je predoc¢enjem potvrde
o podrijetlu koju je izdalo nadlezno nacionalno tijelo predmetne
drzave u skladu s ¢lankom 47. Uredbe (EEZ) br. 2454/93.

Medutim, potvrda o podrijetlu nije potrebna za one dijelove
kvota koji se odnose na drzave za koje se zahtijeva izvozna
dozvola u skladu s ¢lankom 3. ove Uredbe ili za kvote Cije je
podrijetlo navedeno kao ,sve drzave”.

Clanak 8.

Drzave ¢lanice elektronickim putem $alju Komisiji:

(a) najkasnije drugog radnog dana nakon posljednjeg roka za
dostavu zahtjeva za izdavanje dozvole, do u 18:00 sati (po
briselskom vremenu), podatke o zahtjevima za izdavanje
dozvole iz clanka 11. stavka 1. tocke (a) Uredbe (EZ) br.
1301/2006, pri cemu se koli¢ine na koje se odnose zahtjevi
razyrstavaju po osmeroznamenkastim oznakama KN i drza-
vama podrijetla te se navodi broj uvozne dozvole te broj
izvozne dozvole ako se ta dozvola zahtijeva;

(b) najkasnije drugog radnog dana nakon izdavanja uvoznih
dozvola, podatke o izdanim dozvolama kako je navedeno
u ¢lanku 11. stavku 1. tocki (b) Uredbe (EZ) br. 1301/2006,
pri ¢emu se kolicine za koje su izdane uvozne dozvole
razvrstavaju po osmeroznamenkastim oznakama KN i drza-
vama podrijetla te se navodi broj uvozne dozvole i koli¢ine
za koje su zahtjevi za izdavanje dozvole povuceni u skladu s
tre¢im stavkom c¢lanka 5. ove Uredbe;

(c) najkasnije zadnjeg dana svakog mjeseca, podatke o ukupnim
koli¢cinama koje su u okviru predmetne kvote stvarno
pustene u slobodan promet u predzadnjem mjesecu, pri
¢emu se one razvrstavaju po osmeroznamenkastim
oznakama KN i drzavama podrijetla te se navode podaci
o pakiranjima ako ta pakiranja iznose 5 kg ili manje. Ako
u tom razdoblju nijedna koli¢ina nije bila pustena u
slobodan promet, 3alje se obavijest ,nista”.

Clanak 9.

1. Komisija prati koli¢ine robe uvezene na temelju ove
Uredbe, posebno kako bi utvrdila:

(@) u kojoj su mjeri znacajno promijenjeni tradicionalni trgo-
vinski tokovi u Uniju u pogledu koli¢ine i prezentacije;

(b) postoji li subvencioniranje izmedu izvoza koji ima izravne
koristi od ove Uredbe i izvoza koji podlijeze uobicajenim
uvoznim davanjima.

2. Ako se ispuni bilo koji od kriterija navedenih u to¢kama
(a) i (b) stavka 1., a posebno ako uvoz rize u pakiranjima od pet
ili manje kilograma premasi koli¢inu od 33 428 tona, i u
svakom slucaju jednom godisnje, Komisija dostavlja izvjesce
Europskom parlamentu i Vije¢u kojemu prema potrebi prilaze
odgovarajue prijedloge za spreCavanje poremecaja u sektoru
rize u Uniji.

3. Koli¢ine koje se uvoze u pakiranjima vrste navedene u
stavku 2. i koje se pustaju u slobodan promet navode se u
odgovarajuoj uvoznoj dozvoli u skladu s ¢lankom 23.
Uredbe (EZ) br. 376/2008.
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Clanak 10.
Uredba (EZ) br. 327/98 stavlja se izvan snage.

Upudivanja na uredbu stavljenu izvan snage smatraju se upudivanjima na ovu Uredbu i ¢itaju se u skladu s
korelacijskom tablicom iz Priloga XL

Clanak 11.

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Sluzbenom listu Europske unije.

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuca i izravno se primjenjuje u svim drzavama clanicama.

Sastavljeno u Bruxellesu 7. prosinca 2011.

Za Komisiju
Predsjednik
José Manuel BARROSO
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PRILOG 1.

Kvote i podrazdoblja s u¢inkom od 2007.

(a) Kvota od 63 000 tona bijele i polubijele rize obuhvacene oznakom KN 1006 30, kako je predvidena u ¢lanku 1.

<

=

stavku 1. tocki (a):

Podrazdoblja (koli¢ine u tonama
Podrijetlo (qu;;C;E;) Redni broj a :
Sijecanj Travanj Srpanj Rujan Listopad
Sjedinjene Drzave 38 721 09.4127 9681 19 360 9680 —
Tajland 21 455 09.4128 10727 5364 5364 —
Australija 1019 09.4129 0 1019 — —
Drugo podrijetlo 1805 09.4130 0 1805 — —
Sve drzave 09.4138 ©)

Ukupno 63 000 — 20 408 27 548 15044 —

(") Preostala koli¢ina koja nije iskoristena u prethodnim podrazdobljima, objavljena u Uredbi Komisije.

Kvota od 1 634 tone oljustene rize obuhvadene oznakom KN 1006 20, kako je predvidena u

clanku 1. stavku 1.

tocki (b):
& Podrazdoblja (koli¢ine u tonama
Podrijetlo (uK?(:IHC;I:;la) Redni broj ja { )
Sijecanj Srpanj Listopad
Sve drzave 1634 09.4148 1634 — "
Ukupno 1634 — 1634 —

(") Preostala koli¢ina koja nije iskoristena u prethodnim podrazdobljima, objavljena u Uredbi Komisije.

Kvota od 100 000 tona lomljene rize obuhvacene oznakom KN 1006 40 00, kako je predvidena u ¢lanku 1. stavku

1. tocki (c):
—_— (quﬁﬁfa) ednt bro Péfir?zéoblja (kolicine u tonamfi)
Sijecan; Srpanj
Tajland 52000 09.4149 36 400 15600
Australija 16 000 09.4150 8 000 8 000
Gvajana 11 000 09.4152 5500 5500
Sjedinjene Drzave 9000 09.4153 4500 4500
Drugo podrijetlo 12 000 09.4154 6 000 6 000
Ukupno 100 000 — 60 400 39 600

Kvota od 40 216 tona bijele ili polubijele rize obuhvacene oznakom KN 1006 30, kako je predvidena u clanku 1.

stavku 1. tocki (d):

Podrazdoblja (koli¢ine u tonama

Podrijetlo (uKto(l;c;r;;) Redni broj 2 ¢ :
Sijecanj Srpanj Rujan
Tajland 5513 09.4112 5513 — —
Sjedinjene Drzave 2388 09.4116 2388 — —
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Podrazdoblja (kolicine u tonama)
Podrijetlo (quolf;‘rﬁa) Redni broj — ) '

Sijecanj Srpanj Rujan

Indija 1769 09.4117 1769 — —

Pakistan 1595 09.4118 1595 — —

Drugo podrijetlo 3435 09.4119 3435 — —

Sve drzave 25516 09.4166 8 505 17 011 —

Ukupno 40 216 — 23 205 17 011 —

L

Kvota od 31 788 tona lomljene rize obuhvacene oznakom KN 1006 40 00, kako je predvidena u ¢clanku 1. stavku 1.

tocki (e):
Podrietlo Koli¢ina Redni broj Podrazdoblja (koli¢ine u tonama)
(u tonama) Rujan Listopad
Sve drzave 31788 09.4168 31788 "
Ukupno 31788 — 31788

(") Preostala kolicina koja nije iskoristena u prethodnim podrazdobljima, objavljena u Uredbi Komisije.
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PRILOG II.

<

DEPARTMENT OF FOREIGN TRADE

MINISTRY OF COMMERCE

GOVERNMENT OF THAILAND

Export certificate subject to Regulation (EU) No

Spectal form elther for semi-milled or milled rice (code No 1006 30). husked rice (code No 1006 20), or broken rice (code No 1006 40 00)

1. Exporter (name. address and country)

2. Importer (name. address and country)

Name: Name:

Address: Address:

Country: Country:

3. Shipped per ] 4. Country/Countries of destination in EU
| Conventional
| Container

5. Type of Thal rice/HS. Code No

7. Packing

AN

N
P\ —
‘@u P " 5 kg. or less
@}'% L Other : '

a.mmau«u;ueg\/ g
i —

9. No and date of B/L

: O

We hercby certify that abovementioned products are produced in and are exported from Thafland

Department of Foreign Trade

Name and Signature of authortzed offictal and stamp

THIS CERTIFICATE IS VALID FOR 120 DAYS FROM THE DATE OF ISSUE AND IN ANY CASE ONLY UNTIL 31 DECEMBER OF THE YEAR OF ISSUE

For use by EU authorities

Noe 0001
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PRILOG III.

COMMONWEALTH OF AUSTRALIA

REPRESENTED BY THE

Export certificate NO .ooovcvvvvvsnnennennnns

DEPARTMENT OF PRIMARY INDUSTRIES AND ENERGY

EXPORT LICENCE

for semi-milled or milled rice (code No 1006 30) and husked rice (code No 1006 20)

1. Exporter 2. Importer
Name: Name:
Address: Address:
Country: Country:

3. Country/Countries of destination
in EU

4. Type of rice/specification

5. Consignment weight metric
tonnes

Milled/Semi-milled {code No 1006 30)

Husked/Brown (code No 1006 20)

Net weight:

Department of Primary Industries and Energy

by its Delegate

Date of issue

Signature

Date of Expiry

For use by EU authorities
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PRILOG V.

WARNING! ORIGINAL DOCUMENT HAS MULTIPLE SECURITY FEATURES

EXPORT CERTIFICATE NO. 1 OOO

UNITED STATES OF AMERICA
ASSOCIATION FOR THE ADMINISTRATION OF RICE QUOTAS, INC.
CERTIFICATE OF EU QUOTAS ALLOCATION

FOR SEMI-MILLED OR MILLED RICE (CODE NO. 100630) OR HUSKED/BROWN RICE (CODE NO. 100620)

This certificate allocates to the person named below or its transferee the right to export U.S.-produced rice
from the United States under European Union tariff-rate quotas, as specified below.

ISSUED TO TYPE OF RICE:
NAME: [] MILLED/SEMI-MILLED (CODE 100630)
ADDRESS: [[] HUSKED/BROWN (CODE 100620)

CONSIGNMENT NET WEIGHT:

METRIC TONS
IMPORTER: PACKAGING:
(To be completed by importer at time of EU (To be completed by exporter or importer, if applicable)
customs clearance)
NAME: [[] packages of 5kg or less
ADDRESS:
DATE ISSUED:

EXPIRATION DATE: VO I D ,?;,

AARQ Administrator

FOR USE BY EU AUTHORITIES

WARNING! ORIGINAL DOCUMENT HAS MULTIPLE SECURITY FEATURES
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ASSOCIATION FOR THE ADMINISTRATION OF RICE QUOTAS, INC.
CERTIFICATE OF EU QUOTA ALLOCATION — TRANSFER OF OWNERSHIP

1. TRANSFEROR TRANSFEREE
NAME: NAME:
ADDRESS: ADDRESS:
BY: BY:

NAME: NAME:
TITLE: TITLE:

DATE: DATE:

2. TRANSFEROR TRANSFEREE
NAME: NAME:
ADDRESS: ADDRESS:
BY: BY:

NAME: NAME:
TITLE: TITLE:

DATE: DATE:

3. TRANSFEROR TRANSFEREE
NAME: NAME:
ADDRESS: ADDRESS:
BY: BY:

NAME: NAME:
TITLE: TITLE:

DATE: DATE:
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na bugarskom:
na Spanjolskom:
na ceskom:

na danskom:
na njemackom:
na estonskom:
na grckom:

na engleskom:
na francuskom:
na talijanskom:
na latvijskom:
na litavskom:
na madarskom:

na malteskom:

na nizozemskom:

na poljskom:

na portugalskom:

na rumunjskom:
na slovackom:
na slovenskom:
na finskom:

na Svedskom:

PRILOG V.

Navodi iz ¢lanka 4. stavka 4. tocke (a)
OcBOGOIEHO OT MUTO IO MAKCUMAIIHO KOJIMYECTBO, IOCOYEHO B rpa¢u 17 m 18 oT Hacrosimara JmieHsus
(Pernament 3a mambiHenne (EC) Ne 1273/2011)

Exencién del derecho de aduana hasta la cantidad indicada en las casillas 17 y 18 del presente
certificado [Reglamento de Ejecucién (UE) n® 1273/2011]

Osvobozeno od cla az do mnozstvi uvedeného v kolonkdch 17 a 18 této licence (provadéci nafizeni
(EU) & 1273/2011)

Toldfri op til den maengde, der er angivet i rubrik 17 og 18 i denne licens (gennemferelsesforord-
ning (EU) nr. 1273/2011)

Zollfrei bis zu der in den Feldern 17 und 18 dieser Lizenz angegebenen Menge (Durchfithrung-
sverordnung (EU) Nr. 1273/2011)

Tollimaksuvabastus kuni kiesoleva litsentsi lahtrites 17 ja 18 osutatud koguseni (mdirus (EL) nr
1273/2011)

Aaopohoyik] atélela pgxpt Ty mosodmTa mou avaypdgetal ong doelg 17 kar 18 tou mapdvrog
moTonomTKoU [ekteleotikdc kavoviopos (EE) apw. 1273/2011]

Exemption from customs duty up to the quantity indicated in sections 17 and 18 of this licence
(Implementing Regulation (EU) No 1273/2011)

exemption du droit de douane jusqua la quantité indiquée dans les cases 17 et 18 du présent
certificat [réglement d’exécution (UE) n® 1273/2011]

Esenzione dal dazio doganale limitatamente alla quantita indicata nelle caselle 17 e 18 del presente
titolo [regolamento di esecuzione (UE) n. 1273/2011]

Atbrivojums no muitas nodokla lidz daudzumam, kas noradits §is licences 17. un 18. iedala
(IstenoSanas regula (ES) Nr. 1273/2011)

Muitas netaikomas mazesniems kiekiams nei nurodyta Sios licencijos 17 ir 18 skiltyse (Reglamentas
(ES) Nr. 1273/2011)

Az ezen engedély 17. és 18. rovatdban megjelolt mennyiségig vimmentes (1273/2011/EU végre-
hajtdsi rendelet)

Ezenzjoni mid-dwana sal-kwantita murija fit-tagsimiet 17 u 18 ta’ din il-licenzja (Regolament ta’
Implimentazzjoni (UE) Nru 1273/2011)

Vrijgesteld van douanerecht voor ten hoogste de in de vakken 17 en 18 van dit certificaat vermelde
hoeveelheid (Uitvoeringsverordening (EU) nr. 1273/2011)

Zwolnienie z oplaty celnej ilosci okreslonej w polach 17 i 18 niniejszego pozwolenia (rozporza-
dzenie (UE) nr 1273/2011)

Isencdo de direito aduaneiro até a quantidade indicada nas casas 17 e 18 do presente certificado
[Regulamento de Execugdo (UE) n.° 1273/2011]

Scutit de drepturi vamale pana la concurenta cantitdtii mentionate in cisutele 17 si 18 din prezenta
licentd (Regulamentul de punere in aplicare (UE) nr. 1273/2011)

Oslobodenie od cla po mnoZstvo uvedené v kolonkach 17 a 18 tejto licencie (vykondvacie naria-
denie (EU) ¢. 1273/2011)

Oprostitev carin do koli¢ine, navedene v rubrikah 17 in 18 tega dovoljenja (Uredba (EU) st.
1273/2011)

Tullivapaa timan todistuksen kohdissa 17 ja 18 esitettyyn maarddn asti (tdytintdonpanoasetus (EU)
N:o 1273/2011)

Tullfri upp till den méngd som anges i filt 17 och 18 i denna licens (genomférandeférordning (EU)
nr 1273/2011).
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na bugarskom:
na Spanjolskom:
na ceskom:

na danskom:
na njemackom:
na estonskom:
na grékom:

na engleskom:
na francuskom:
na talijanskom:
na latvijskom:
na litavskom:
na madarskom:

na malteskom:

na nizozemskom:

na poljskom:

na portugalskom:

na rumunjskom:
na slovackom:
na slovenskom:
na finskom:

na $vedskom:

PRILOG VI.

Navodi iz ¢lanka 4. stavka 4. tocke (b)

Murta, orpanmyenyt o 15 % ad valorem 10 MakcMManHO KONMYeCTBO, MocoyeHo B rpadu 17 u 18 or
Hacrosimara ymuensus (PernaMent 3a mambinenve (EC) Ne 1273/2011)

Derechos de aduana limitados al 15 % ad valorem hasta la cantidad indicada en las casillas 17 y 18
del presente certificado [Reglamento de Ejecucion (UE) n® 1273/2011]

Cla omezend na valorickou sazbu ve vysi 15 % az do mnozstvi uvedeného v kolonkdch 17 a 18 této
licence (provadéci nafizeni (EU) ¢. 1273/2011)

Toldsatsen begranses til 15 % af vaerdien op til den mangde, der er angivet i rubrik 17 og 18 i
denne licens (gennemforelsesforordning (EU) nr. 1273/2011)

Zollsatz beschrinkt auf 15 % des Zollwerts bis zu der in den Feldern 17 und 18 dieser Lizenz
angegebenen Menge (Durchfithrungsverordnung (EU) Nr. 1273/2011)

Viirtuseline tollimaks piiratud 15 protsendini kéesoleva sertifikaadi lahtrites 17 ja 18 margitud
kogusteni (mdairus (EL) nr 1273/2011)

Aaopog pe opto 15 % kat' agia pexpt Ty nocoTTa TOU avaypdgetal otig déoeig 17 kar 18 tou mapovrog
THOTOTIOUTKOU (ekTeheoTikOG kavoviopos (EE) ap. 1273/2011)

Customs duties limited to 15 % ad valorem up to the quantity indicated in boxes 17 and 18 of this
licence (Implementing Regulation (EU) No 1273/2011)

droits de douane limités a 15 % ad valorem jusqu'a la quantité indiquée dans les cases 17 et 18 du
présent certificat [reglement d’exécution (UE) n® 1273/2011]

Dazio limitato al 15 % ad valorem fino a concorrenza del quantitativo indicato nelle caselle 17 e 18
del presente titolo [regolamento di esecuzione (UE) n. 1273/2011]

Muitas nodoklis 15 % ad valorem par daudzumu, kas noradits §is licences (Isteno$anas regula (ES) Nr.
1273/2011) 17. un 18. ailé

Ne didesnis nei 15 % muitas ad valorem nevirSijant Sios licencijos 17 ir 18 skiltyse nurodyto kiekio
(Reglamentas (ES) Nr. 1273/2011)

15 %-o0s értékvam az ezen engedély 17. és 18. rovatdban feltiintetett mennyiségig (1273/2011/EU
végrehajtdsi rendelet)

Id-dazji doganali huma stipulati ghal 15 % ad valorem sal-kwantita indikata fil-kaxxi 17 u 18 ta’ din
il-licenzja (Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 1273/2011)

Douanerecht beperkt tot 15 % ad valorem voor hoeveelheden die niet groter zijn dan de in de
vakken 17 en 18 van dit certificaat vermelde hoeveelheid (Uitvoeringsverordening (EU) nr.
1273/2011)

Clo ograniczone do 15 % ad valorem do ilosci wskazanej w polach 17 i 18 niniejszego pozwolenia
(rozporzadzenie (UE) nr 1273/2011)

Direito aduaneiro limitado a 15 % ad valorem até a quantidade indicada nas casas 17 e 18 do
presente certificado [Regulamento de Execucio (UE) n.° 1273/2011]

Drepturi vamale limitate la 15 % ad valorem pand la concurenta cantitdtii mentionate in cisutele 17 si
18 din prezenta licentd (Regulamentul de punere in aplicare (UE) nr. 1273/2011)

Cld znizené na 15 % ad valorem az po mnoZstvo uvedené v kolonkach 17 a 18 tejto licencie
(vykondvacie nariadenie (EU) ¢. 1273/2011)

Carinska dajatev, omejena na 15 % ad valorem do kolic¢ine, navedene v rubrikah 17 in 18 tega
dovoljenja (Uredba (EU) §t. 1273/2011)

Arvotulli rajoitettu 15 prosenttiin timén todistuksen kohdissa 17 ja 18 ilmoitettuun miirddn asti
(tdytantoonpanoasetus (EU) N:o 1273/2011)

Tull begrinsad till 15 % av vardet upp till den kvantitet som anges i falt 17 och 18 i denna licens
(genomférandeforordning (EU) nr 1273/2011)
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na bugarskom:

na $panjolskom:

na ceSkom:

na danskom:

na njemackom:

na estonskom:

na grckom:

na engleskom:

na francuskom:

na talijanskom:

na latvijskom:

na litavskom:

na madarskom:

na malteskom:

na nizozemskom:

na poljskom:

na portugalskom:

na rumunjskom:

na slovackom:

PRILOG VII.

Navodi iz ¢lanka 4. stavka 4. tocke (c)

CraBka Ha MuTo, HamareHa ¢ 30,77 % OT cTaBKaTa Ha MUTOTO, omnpeferneHo B uiieH 140 or Pernament (EO)
Ne 1234/2007, npunoxuMa OO MaKCMMAIHO KOJIMYECTBO, MOCOUEHO B rpadu 17 u 18 or Hacrosimata
muensus (Pernament 3a m3mbnHenne (EC) Ne 1273/2011)

Derecho reducido en un 30,77 % del derecho fijado en el articulo 140 del Reglamento (CE)
n° 1234/2007, hasta la cantidad indicada en las casillas 17 y 18 del presente certificado [Regla-
mento de Ejecucién (UE) n°® 1273/2011]

Clo snizené o 30,77 % cla stanoveného v ¢ldnku 140 nafizeni (ES) ¢. 1234/2007 aZz na mnoZstvi
uvedené v kolonkdch 17 a 18 této licence (provddéci nafizeni (EU) & 1273/2011)

Nedsattelse pd 30,77 % af den told, der er fastsat i artikel 140 i forordning (EF) nr. 1234/2007, op
til den mengde, der er angivet i rubrik 17 og 18 i denne licens (gennemforelsesforordning (EU) nr.
1273/2011)

Zollsatz ermiBigt um 30,77 % des in Artikel 140 der Verordnung (EG) Nr. 1234/2007 fest-
gesetzten Zollsatzes bis zu der in den Feldern 17 und 18 dieser Lizenz angegebenen Menge
(Durchfithrungsverordnung (EU) Nr. 1273/2011)

Miiruse (EU) nr 1234/2007 artiklis 140 kindlaks maéiratud tollimaks, mida on alandatud 30,77 %
vorra kiesoleva sertifikaadi lahtrites 17 ja 18 margitud kogusteni (maarus (EL) nr 1273/2011)

Aaopog peiopévog katd 30,77 % tou daopov mou kadopiletar oto apdpo 140 tou kavoviepou (EK)
apw. 1234[2007, péxpt v moodTTa mou avayphgetar ot Jéoeig 17 kar 18 tou mapodvog
TUOTONOWTIKOU [ekTeNeoTikog kavoviopog (EE) apw). 1273/2011]

Reduced rate of duty of 30,77 % of the duty set in Article 140 of Regulation (EC) No 1234/2007
up to the quantity indicated in boxes 17 and 18 of this licence (Implementing Regulation (EU) No
1273/2011)

droit réduit de 30,77 % du droit fixé a l'article 140 du réglement (CE) n° 1234/2007 jusqu’a la
quantité indiquée dans les cases 17 et 18 du présent certificat [reglement d’exécution (UE)
n® 1273/2011]

Dazio ridotto in ragione del 30,77 % del dazio fissato all'articolo 140 del regolamento (CE) n.
1234/2007 fino a concorrenza del quantitativo indicato nelle caselle 17 e 18 del presente titolo
[regolamento di esecuzione (UE) n. 1273/2011]

Ievedmuitas nodoklis samazinats par 30,77 %, salidzinot ar nodokli, kas noteikts Regulas (EK) Nr.
1234/2007 140. pantd, lidz $is licences 17. un 18. ailé noraditajam daudzumam (Isteno$anas regula
(ES) Nr. 1273/2011)

Reglamento (EB) Nr. 1234/2007 140 straipsnyje nustatyto muito mokescio sumazinimas 30,77 %
mazesniems kiekiams nei nurodyta Sios licencijos 17 ir 18 skiltyse (Reglamentas (ES)
Nr. 1273/2011)

Az 1234/2007[EK rendelet 140. cikkében meghatdrozott vdm 30,77 %-os csokkentett vimja az
ezen bizonyitvany 17. és 18. rovatdban megjel6lt mennyiségig (1273/2011/EU végrehajtdsi rende-
let)

Dazju mnaqqas ta’ 30,77 % tad-dazju fiss fl-Artikolu 140 tar-Regolament (KE) Nru 12342007 sal-
kwantita indikata fis-sezzjoni 17 u 18 ta’ dan ic-Certifikat (Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE)
Nru 1273/2011)

Recht verlaagd met 30,77 % van het in artikel 140 van Verordening (EG) nr. 1234/2007 vast-
gestelde recht voor hoeveelheden die niet groter zijn dan de in de vakken 17 en 18 van dit
certificaat vermelde hoeveelheid (Uitvoeringsverordening (EU) nr. 1273/2011)

Obnizona stawka celna odpowiadajaca 30,77 % stawki okreslonej w art. 140 rozporzadzenia (WE)
nr 1234/2007 do ilo$ci wskazanej w polach 17 i 18 niniejszego pozwolenia (rozporzadzenie (UE)
nr 1273/2011)

Direito reduzido de 30,77 % do direito fixado no artigo 140.° do Regulamento (CE) n.° 1234/2007
até a quantidade indicada nas casas 17 e 18 do presente certificado [Regulamento de Execucdo (UE)
n.° 1273/2011]

Drept redus cu 30,77 % din dreptul stabilit de articolul 140 din Regulamentul (CE) nr. 12342007
pand la concurenta cantitdtii mentionate in casutele 17 si 18 din prezenta licentd (Regulamentul de
punere in aplicare (UE) nr. 1273/2011)

Clo znizené o 30,77 % cla stanoveného ¢lankom 140 nariadenia (ES) ¢. 1234/2007 az po mnoz-
stvo uvedené v kolénkach 17 a 18 tejto licencie (vykondvacie nariadenie (EU) ¢. 1273/2011)
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— na slovenskom:

— na finskom:

— na Svedskom:

Dajatev, znizana za 30,77 % od dajatve iz Clena 140 Uredbe (ES) $t. 1234/2007 do kolicine,
navedene v rubrikah 17 in 18 tega dovoljenja (Uredba (EU) §t. 1273/2011)

Tulli, jonka mairdd on alennettu 30,77 % asetuksen (EY) N:o 1234/2007 140 artiklassa vahviste-
tusta tullista tdimén todistuksen kohdissa 17 ja 18 ilmoitettuun médrdan asti (tdytintonpanoasetus
(EU) Nio 1273/2011)

Tullsatsen nedsatt med 30,77 % av den tullsats som anges i artikel 140 i forordning (EG)
nr 1234/2007 upp till den mingd som anges i falt 17 och 18 i denna licens (genomf6randefo-
rordning (EU) nr 1273/2011).
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na bugarskom:
na Spanjolskom:
na ceskom:

na danskom:
na njemackom:
na estonskom:
na grckom:

na engleskom:
na francuskom:
na talijanskom:
na latvijskom:
na litavskom:
na madarskom:

na malteskom:

na nizozemskom:

na poljskom:

na portugalskom:

na rumunjskom:
na slovackom:
na slovenskom:
na finskom:

Svedskom:

PRILOG VIII.

Navodi iz ¢lanka 4. stavka 4. tocke (d)

OcBoOOIEHO OT MUTO IO MaKCMMAIHO KOJIMYECTBO, MIOCOYEHO B rpadu 17 1 18 OT HacTosiliaTa JMLeH3Ms
(wren 1, maparpad 1, 6yksa 1) or Pernament 3a mambinenne (EC) Ne 1273/2011)

Exencién del derecho de aduana hasta la cantidad indicada en las casillas 17 y 18 del presente
certificado [Reglamento de Ejecucién (UE) n® 12732011, articulo 1, apartado 1, letra d)]

Osvobozeni od cla az do mnozstvi stanoveného v kolonkdch 17 a 18 této licence (¢l. 1 odst. 1
pism. d) provddéciho nafizeni (EU) ¢. 1273/2011)

Toldfri op til den mangde, der er angivet i rubrik 17 og 18 i denne licens (gennemferelsesforord-
ning (EU) nr. 1273/2011, artikel 1, stk. 1, litra d))

Zollfrei bis zu der in den Feldern 17 und 18 dieser Lizenz angegebenen Menge (Durchfithrung-
sverordnung (EU) Nr. 1273/2011, Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe d)

Tollimaksuvabastus kuni kiesoleva litsentsi lahtrites 17 ja 18 ndidatud koguseni (mdiruse (EL) nr
1273/2011) artikli 1 1oike 1 punkt d)

Aacpoloyikl) atélela pggpL TV mMOCOTTA MOU avaypagetar otig déoeig 17 kar 18 Tou mapodvrog
motonotTikol [ektedeotikog kavoviopos (EE) apw. 1273/2011 apdpo 1 mapaypagog 1 otoryeio 8)]

Exemption from customs duty up to the quantity indicated in boxes 17 and 18 of this licence
(Implementing Regulation (EU) No 1273/2011, Article 1(1)(d)),

exemption du droit de douane jusqua la quantité indiquée dans les cases 17 et 18 du présent
certificat [réglement d’exécution (UE) n® 12732011, article 1%, paragraphe 1, point d)]

Esenzione dal dazio doganale fino a concorrenza del quantitativo indicato nelle caselle 17 ¢ 18 del
presente titolo [regolamento di esecuzione (UE) n. 1273/2011, articolo 1, paragrafo 1, lettera d)]

Atbrivojumi no muitas nodokla lidz 3is licences 17. un 18. ailé noraditajam daudzumam
(IstenoSanas regulas (ES) Nr. 1273/2011 1. panta 1. punkta d) apakspunkts)

Atleidimas nuo muito mokescio nevirsijant $ios licencijos 17 ir 18 skiltyse nurodyto kiekio (Regla-
mento (ES) Nr. 1273/2011 1 straipsnio 1 dalies d punktas)

Vammentes az ezen engedély 17. és 18. rovatdban feltiintetett mennyiségig (1273/2011/EU végre-
hajtési rendelet 1. cikk (1) bekezdés d) pont)

Ezenzjoni tad-dazju tad-dwana sal-kwantita indikata fil-kazi 17 u 18 tac-certifikat prezenti (Artikolu
1, paragrafu 1, punt d) tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 1273/2011)

Vrijstelling van douanerecht voor hoeveelheden die niet groter zijn dan de in de vakken 17 en 18
van dit certificaat vermelde hoeveelheid (artikel 1, lid 1, onder d), van Uitvoeringsverordening (EU)
nr. 1273/2011)

Zwolnienie z cla ilosci do wysokosci wskazanej w polach 17 i 18 niniejszego pozwolenia (art. 1
ust. 1 lit. d) rozporzadzenia (UE) nr 1273/2011)

Isencdo do direito aduaneiro até a quantidade indicada nas casas 17 e 18 do presente certificado
[Regulamento de Execugdo (UE) n.° 1273/2011, alinea d) do n.° 1 do artigo 1.°]

Scutit de drepturi vamale pand la concurenta cantitdtii mentionate in cisutele 17 si 18 din prezenta
licentd [Regulamentul de punere in aplicare (UE) nr. 12732011, articolul 1 alineatul (1) litera (d)]

Oslobodenie od cla az po mnoZstvo uvedené v kolénkach 17 a 18 tejto licencie (¢ldnok 1 ods. 1
pism. d) vykondvacieho nariadenia (EU) ¢. 1273/2011)

Izvzetje od carine do kolic¢ine, navedene v rubrikah 17 in 18 tega dovoljenja (¢len 1(1)(d) Uredbe
(EU) &t. 1273/2011)

Tullivapaa tdmin todistuksen kohdissa 17 ja 18 ilmoitettuun mddrdin asti (tdytintdonpanoasetu-
ksen (EU) N:o 12732011 1 artiklan 1 kohdan d alakohta)

Tullfri upp till den médngd som anges i filten 17 och 18 i denna licens (genomforandeférordning
(EU) nr 1273/2011, artikel 1.1 d).
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na bugarskom:
na Spanjolskom:
na ceskom:

na danskom:
na njemackom:
na estonskom:
na grekom:

na engleskom:
na francuskom:
na talijanskom:
na latvijskom:
na litavskom:
na madarskom:

na malteskom:

na nizozemskom:

na poljskom:

na portugalskom:

na rumunjskom:
na slovackom:
na slovenskom:
na finskom:

na $vedskom:

PRILOG IX.

Navodi iz ¢lanka 4. stavka 4. tocke (e)

OcBOOOIEHO OT MHUTO 10 MAKCUMATHO KOJMYECTBO, TOCOYEHO B rpadu 17 u 18 oT Hacrosiiara JMUCH3MS
(wren 1, maparpad 1, 6yksa 1) or Permament 3a m3mbiHenve (EC) Ne 1273/2011)

Exencién del derecho de aduana hasta la cantidad indicada en las casillas 17 y 18 del presente
certificado [Reglamento de Ejecucién (UE) n® 12732011, articulo 1, apartado 1, letra e)]

Osvobozeni od cla az do mnozstvi uvedeného v kolonkdch 17 a 18 této licence (¢l. 1 odst. 1 pism.
e) provadéciho nafizeni (EU) ¢. 1273/2011)

Toldfri op til den maengde, der er angivet i rubrik 17 og 18 i denne licens (gennemforelsesforord-
ning (EU) nr. 1273/2011, artikel 1, stk. 1, litra e))

Zollfrei bis zu der in den Feldern 17 und 18 dieser Lizenz angegebenen Menge (Durchfithrung-
sverordnung (EU) Nr. 1273/2011, Artikel 1 Absatz 1 Buchstabe e)

Tollimaksuvabastus kuni kdesoleva litsentsi lahtrites 17 ja 18 niidatud koguseni (mdiruse (EL) nr
1273/2011) artikli 1 1dike 1 punkt e)

Aacpoloyiki) atélel péxpt TV mocoTTa mou avaypdgetar ot déoeig 17 kar 18 Tou mapovrog
miotonomTkoy [exteNeotikdg kavoviopods (EE) apw. 1273/2011, apdpo 1 mapaypagog 1 otoryeio €)]

Exemption from customs duty up to the quantity indicated in boxes 17 and 18 of this licence
(Implementing Regulation (EU) No 1273/2011, Article 1(1)(e))

exemption du droit de douane jusqua la quantité indiquée dans les cases 17 et 18 du présent
certificat [reglement d’exécution (UE) n® 1273/2011, article 1%, paragraphe 1, point e)]

Esenzione dal dazio doganale fino a concorrenza del quantitativo indicato nelle caselle 17 e 18 del
presente titolo [regolamento di esecuzione (UE) n. 1273/2011, articolo 1, paragrafo 1, lettera e)]

Atbrivojumi no muitas nodokla lidz $§is licences 17. un 18. ailé noraditajam daudzumam
(IstenoSanas regulas (ES) Nr. 1273/2011 1. panta 1. punkta e) apakspunkts)

Atleidimas nuo muito mokescio nevir$ijant Sios licencijos 17 ir 18 skiltyse nurodyto kiekio (Regla-
mentas (ES) Nr. 1273/2011, 1 straipsnio 1 dalies e punktas)

Vammentes az ezen engedély 17. és 18. rovatdban feltiintetett mennyiségig ([1273/2011/EU] végre-
hajtdsi rendelet 1. cikk (1) bekezdés e) pont)

Ezenzjoni tad-dazju tad-dwana sal-kwantita indikata fil-kazi 17 u 18 tac-certifikat prezenti (Artikolu
1, paragrafu 1, punt e) tar-Regolament ta’ Implimentazzjoni (UE) Nru 1273/2011)

Vrijstelling van douanerecht voor hoeveelheden die niet groter zijn dan de in de vakken 17 en 18
van dit certificaat vermelde hoeveelheid (artikel 1, lid 1, onder e), van Uitvoeringsverordening (EU)
nr. 1273/2011)

Zwolnienie z cla ilosci do wysokosci wskazanej w polach 17 i 18 niniejszego pozwolenia (rozpor-
zadzenie (UE) nr 1273/2011, art. 1 ust. 1 lit. )

Isengdo do direito aduaneiro até a quantidade indicada nas casas 17 e 18 do presente certificado
[Regulamento de Execugdo (UE) n.° 1273/2011, alinea e) do n.° 1 do artigo 1.°]

Scutit de drepturi vamale pand la concurenta cantititii mentionate in cisutele 17 si 18 din prezenta
licentd [Regulamentul de punere in aplicare (UE) nr. 1273/2011, articolul 1 alineatul (1) litera (¢)]

Oslobodenie od cla az po mnoZstvo uvedené v kolénkach 17 a 18 tejto licencie (cldnok 1 ods. 1
pism. e) vykondvacieho nariadenia (EU) ¢. 1273/2011)

Izvzetje od carine do koli¢ine, navedene v rubrikah 17 in 18 tega dovoljenja (¢len 1(1)(e) Uredbe
(EU) &t. 1273/2011)

Tullivapaa tdmin todistuksen kohdissa 17 ja 18 ilmoitettuun méairddn asti (tdytintoonpanoasetuksen
(EU) N:o 1273/2011 1 artiklan 1 kohdan e alakohta)

Tullfri upp till den méngd som anges i filten 17 och 18 i denna licens (genomforandeférordning
(EU) nr 1273/2011, artikel 1.1 e).
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PRILOG X.

Uredba koja je stavljena izvan snage i njezine uzastopne izmjene

Uredba Komisije (EZ) br. 327/98
(SL L 37, 11.2.1998., str. 5.

Uredba Komisije (EZ) br. 648/98
(SL L 88, 24.3.1998., str. 3.

Uredba Komisije (EZ) br. 2458/2001
(SL L 331, 15.12.2001., str. 10.)

Uredba Komisije (EZ) br. 1950/2005
(SL L 312, 29.11.2005., str. 18.)

Uredba Komisije (EZ) br. 2152/2005
(SL L 342, 24.12.2005., str. 30.)

Uredba Komisije (EZ) br. 965/2006
(SL L 176, 30.6.2006., str. 12.)

Uredba Komisije (EC) No 1996/2006
(SL L 398, 30.12.2006., str. 1.).

Uredba Komisije (EZ) br. 2019/2006
(SL L 384, 29.12.2006., str. 48.).

Uredba Komisije (EZ) br. 488/2007
(SL L 114, 1.5.2007., str. 13.)

Uredba Komisije (EZ) br. 1538/2007
(SL L 337, 21.12.2007., str. 49.)

Jedino ¢lanak 7.

Jedino ¢lanak 1.

Jedino ¢lanak 9.

Jedino ¢lanak 2.

Jedino za dansku, finsku i $vedsku verziju
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PRILOG XI.

KORELACIJSKA TABLICA

Uredba (EZ) br. 327/98

Ova Uredba

Clanci od 1. do 6.

Clanak 7. stavci 1.1 2.

Clanak 7. stavak 4.

Clanak 7. stavak 5.

Clanak 8.

Clanak 9. stavak 1. uvodni dio

Clanak 9. stavak 1. prva i druga alineja
Clanak 9. stavci 2.1 3.

Clanak 10.

Clanak 11.
Prilog 1.
Prilog II.
Prilog IV.
Prilog V.
Prilog VI
Prilog VIL
Prilog VIIL
Prilog IX.

Prilog XI.

Clanci od 1. do 6.

Clanak 7. stavci 1.1 2.

Clanak 7. stavak 3.

Clanak 7. stavak 4.

Clanak 8.

Clanak 9. stavak 1. uvodni dio
Clanak 9. stavak 1. tocke (a) i (b)

Clanak 9. stavci 2. i 3.

Clanak 10.
Clanak 11.
Prilog 1I.
Prilog L.
Prilog 1V.
Prilog V.
Prilog VL
Prilog VIL
Prilog VIIL
Prilog 1.
Prilog IX.
Prilog X.

Prilog XL
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